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SSEBUREZ M3 > HESE 1949 5 10 H 1 H o SR EURFRIL R
T RBEBUFRELE 12 A 8 HBHEEZILTEHF 2858 - 4

R 1978 £ -

FE RE R G2 4(1842—-1911)

01-02.0 FZS5ET)Y 1842 F Fbh R BIFERG 75 - o IR SRS
(Caleb Cushing) sz » TAFEELFIEEE] T HE L IE FFAE
(Treaty of Peace, Amity and Commerce) * BRESIRER - EEEE
IRMEEHE BEPEY - S5(ESEME TE(# (Commissioner) » %72
1856 4 By T ian e/ M#E | (Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary) ; HEE LRI 1878 FE4R)R{EENH
FHERSUH - B E SR RE » REERFINS TSI
G ot

¢ oEa e E QM 2 g $](1912—1978)
01-03.0 1911 4 10 H - FRf e EFraE 2 BR R a At SR

1A 1 HERIERIET - i 1912422 5 12 HE S

VARBSRESEEE 2 IO HBR REE - TSR (1] &l (hREFEE AR
%'JHE(1786 1994)) » 2L © EERGHENE > 1995 48 12 Hifle - H 2-82 - [11] (5
FHI%E R/ xR EgL oL E L Al (PRESMEAREREREE
ﬁE?fﬁﬁﬁfﬁi@Enﬁi (lanlijEiFea H{%EHU% SREAT IR 1989 4E3)) » HhEERE]

SMCHEE R & i > 510 SR HEIEEE - 1989 4 6 A ik - H 85-86 -
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rh S5 2 A M BB IRI S5 2 B AR R 5 B BT 1T — 28 i
B R BIBUN T Eam A R IR 5 o 2 (E B R Ry TAME
X3 | (Diplomatic representative) ; 191345 H 2 H » EEREUK
P EERBEIBUR » 132 5RIEIMCRAR - TR IR EETT -
19374 6 A » [ fhat HﬂE%IZ%ﬁC@EEﬁTEﬂ‘?% RS LR NS

(Extraordinary and plenipotentiary ambassador) °

01-04.0 LYH 1947 £ > i3t A s th gt BB AR EE i
Al > SRS S P R ARER Sy b - wERY 1949 4 10 A 1 HAE
B PR e A RAAIE th BT - 1M EE RENEUE 1949 4F 12
A 8 HEsaEall » TEEEEFREF 2 1aESN ST
ik o SEEIRREE T EEhRLERF - (548 T EERBIBUR &AL 1949
F 12 ARAEEIEER TR © SR E 1949 fﬁkﬁ 1950
AR PAHEEAE TP R 25 M 7 (6 SRR -

2ERAPEREY 19121978 FRIFEER 2 I REREMEGES » 726 [1] %=

Wl > ( o S SRR (AR RS2 (1786 1994)>> AISIEE 1 (1] - H 80-131 - [I] (5%

gt B/ RepFapl g s 2 &) (PRESNS A/ KEERERE

RUETRERMETES (LFTEE 1"”%:‘QHU/EJHTH;@WJJ:EA 1989 ) » A [EE 1

[11] - E 86-88 -

S HRAEEIE 1949 FFEKE 1950 FFAREGERPAH BT AR & 1 > (HEHAEE S -

w288 (U.S.)Foreign Service List (July 1950), Washington, D.C. : United States
Government Printing Office, H 10-11 -
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02-01.0 SREURFRRITIR » FEBLSEEIR T B AH AR K S MR RAY
BT - BEZRZETREEGER - FTPHEREE 1949 4 12
HEEEER - AR ENGRE SR (R R HIMER Z B
SO SR th 3t 2 52t BAVE T RAY) -

02-02.0 [ B S5 B {E(FREE R PR R PU I (.2 E 25 - FREUE
BN BB ER (R EY) o AR S BRI B  HER AT
BT ERINCER 2B B Y BRI FESE R A ey - &
TR EE BB R SO SR L Bfa Rl -

£ 32 Tm{rTEARRANE, 25 ERTER
(1954)

02-03.0 o SEELERUI SN 1954 SF4F F P FLERTTHY Sty
BB ) B TP R SRR L AR EE

s
Ak

A p p X2 EYEF§#(1954-1970)

02-04.0 PHEEASERH 19544E 9 H2 HE 195547 A 15 HEEHK
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AR IRy R

02-04.1 19554 8 H 1 HZE 19704 2 A 20 H-+FHEMIEH N
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o BRI LAE R ESS S R - (BRI T AT T2
e R BRI E R S E R -

02-05.0 HEE BT 1955 4 8 [ 1 [ FESLH T2 A (4R
Ersk R R RILEE R GRS E Tt
FEET | FEEAIR RIS O RIS (TR
INERR » TRAT SR A A R T E AR - ZREA
2% -

B m s Ratp 2 A ¥ 74(1971-1978)

02-06.0 thELHY 1971 4F 10 5 HU shEE RER I Rl & B & BB R
HaeMEgEEEER - MEBNABEE G 88 LS
FHETEER Y FEEE - R R BT -

RHEREFRY BAgrg s T1aodg, (1972)

02-07.0 ZEF4ELLE T A (Richard Nixon)EEA 1972 4F 2 H N AJEH
R ERRE - WEHAEISEH 27 H Bl rp s i R e 6] 3% 2 m il
By [ ¥ & 24R | (Shanghai Communiqué)fy I ¢ # 4 X £ fr®{r £
1% & B K = 3F | (Joint Communiqué of the United States of

CLICP Fp R AAEF G ) (REBISMRERIL) - RSt - dat ¢ A
AR - 200045 1 HHIRR » FH 704 < [I1] (¢ % < & o g 3k ) > (REISMCRESL) -
[EHEE > H 696-697 -

S Cpp 3 F =gk (hERREE (PEREUTLAF)) 610 TER
BRE#E 0 1956 £ 12 H 28 HHAK » H 271 - [11] “Letter from the Secretary of
State to Ambassador U. Alexis Johnson, July 29, 19557, Foreign Relations of the United
States 1955—1957 II » Washington D.C.: United States Government Printing Office,
1986, pp. 685—687 K [11] “Memorandum of a Conversation, Department of State,
August 9,1955”, Foreign Relations of the United States 1955—1957 111, Washington D.C.:
United States Government Printing Office, 1986, pp. 22—-25.



America and the People's Republic of China) » FEER{F/\H HH =&
TR FEBR (S T 8555 2 PR 135572 © “The U.S. side declared:
The United States acknowledges that all Chinese on either side of the
Taiwan Strait maintain there is but one China and that Taiwan is a part
of China. The United States Government does not challenge that
position. It reaffirms its interest in a peaceful settlement of the Taiwan
question by the Chinese themselves. With this respect in mind, it
affirms the ultimate objective of the withdrawal of all U.S. forces and
military installations from Taiwan. In the meantime, it will
progressively reduce its forces and military installations on Taiwan as

the tension in the area diminishes. ” 8

02-07.1 FrILBAERREY T ¢+ 248 | (ADITESCAMERY - MR dEHE
sy o thdb¥pA T AR d > “The U.S. side declared: The United

States acknowledges that all Chinese on either side of the Taiwan Strait

maintain there is but one China and that Taiwan is a part of China”z
B TERS & BP D FRERET . ASBRRS Farrg P R4
WREEF - BPR ALY M- w7
“acknowledge”sE fy " FUEKE] -

02-07.2 HREERE 19724 2 H 17 H & 28 HERE A Z 31+
(BT R S R AR - SRR I T N R M P RO
PR A R A (AT - PEERE A T RE L -

6 “Text of Joint Communiqué” > Department of State Bulletin, Vol. LXVI, No. 1708,
March 20, 1972, pp. 435-438.

T(me adr) oAb ARH#H 0 1972F2H28H - 51K -

8 (HPERBIMCERY 1972 -2 B 17 HJk 28 HEL# R SR s FALS B A B
Boe i pcig Bl E m & SR REBER TR SNCHEHRAREE(TERE
60 £ 7 HZE 6146 H)) > PHEREISNCH R - H 41 ~ 4344 -
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02-08.0 1973 4 2 H 4] » FEEIER % & ER RT3 (Henry
Kissinger)3/jf i A - VW ELoh i AR S ML A B
JiEE > THrs&EE ) (Liaison Office) 5 ° [FI4E 5 HE » €7 S 1E%E
R AL Bk -

02-08.1 FEJ7EEILFr4SE A\ B2V Y "B B4
# | (Foreign Service List) » {H 1 FLEFEERFHEAS R A S AR FIE%
ik TR BIEFESNE A B 4478 | (Diplomatic List) » [ A]
i AN 0 S N =S Z et =N NI
HEABETHE - 1

S [I)( (24122 NRALFRAFE 2EBMEBR Y FL AL @b 4R ) (f
A\ RILNBERGIEE T8 (19734))  dbnt - ARHARH: - 1979 43 A AR -
H 7-8  [11] hEERE T HEFFLL Liaison Office £y gt 0 S5 (M 2
B3R TATEEHAT Ay - F 0 AN AP ) (INTEAR (E=T A\ EE—
%)) &db - PEREISMSES > 197343 A 31 Hifthk > H 19 -

Wb T L I R AVERRE Ry T2 TR L BN s R R R PR
Ho T RE P ET - 2R 0 2R (20 17 ) (hEEARILR
EI4EE E > (BRI EISR))



= P EAERLIRERE DY G

03-01.0 3kt 1974 5 B S5 BT/ MRS R = (4 - B
FEAD B EE BB ~ (2)58 1REL TR EE R BRI T EIF B
%\ (Mutual Defense Treaty between the Republic of China and the
United States of America) iz Q)lEkE & EHE | FEFBH P
1978 2.7 H 5 HALRERHEATHH « 1

03-02.0 1978 4 12 [ 16 H s PR ] A 101 > BISSEIR
HRERERE 12 A 15 HNAFIUR - A SR e D T B S5
RERFF(James Carter){EFEIF 73 5l AT SR B E A o B S5
AEBTE 1 H | ARSI N % -

OF B4 & £fof@ %4 RN S 2 2 M then
BE NIF

03-03.0 SEEI4E4R R (James Carter)iY 1978 42 12 H 15 H N4 9 i
FEHE A DAL L2 Joint Communiqué on the Establishment of

Diplomatic Relations Between the United States of America and the

People’s Republic of China :

“The United States of America and the People’s Republic of China
have agreed to recognize each other and to establish diplomatic
relations as of January 1, 1979.

AR R I TT I S G R B A SRRV 5 E0T - CRRRER— =4
HBEVEHITRERE) - JLnt - SRR > 1988 4F 1 HHIAR > H 201-214 -

12 “President’s address” J;“Joint Communiqué on the establishment of Diplomatic
Relations Between the United States of America and the People’s Republic of China,”
The Department of State Bulletin, Vol. 79, No. 2022, January 1979, p. 25.
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The United States of America recognizes the Government of the
People’s Republic of China as the sole legal Government of China.
Within this context, the people of the United States will maintain
the cultural, commercial, and other unofficial relations with the
people of Taiwan.

The United States of America and the People’s Republic of China
reaffirm the principals agreed on by the two sides in the Shanghai
Communiqué and emphasize once again that:

—Both wish to reduce the danger of international military conflict.

—Neither should seek hegemony in the Asia—Pacific region or in
any other region of the world and each is opposed to efforts by any
other country or group of countries to establish such hegemony.

—Neither is prepared to negotiate on behalf of any third party or
to enter into agreements or understandings with other directed at
other states.

—The Government of the United States of America acknowledges
the Chinese position that there is but one China and Taiwan is part
of China.

—Both believe that normalization of Sino—American relations is
not only in the interest of the Chinese and American people but also
contributes to the cause of peace in Asia and the world.

The United States of America and the People’s Republic of China
will exchange Ambassadors and establish Embassies on March 1,
1979.”



03-04.0 HILAEIEAEESEA 1978 4F 12 H 16 H thE Hh FAEAERR R -

4 1015 > RISSEERENRAERE 12 H 15 B MU - AEIE AT

Iﬁ%ﬂ¥4%+# BE AL R 2 ok LB el £
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A
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ARH - 19784 12 H 17 H » 5 1 [k ; [1] {(hEARENEBLIEE 1A
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TR TP EA AL E LTS R AE 2 M
BTG S (T EPA T WE 2AF ) - B3
%‘ﬁ 14

03-05.0 F1i7 ok B 7 AR A R ST MR B S BRES B A
JyEEBAEIFEARPEEA - SULB & ABINE -
FASCT ~ Gl FPossCe el i i A\ H AR - HERE
ifEIE P I BUF SR B A & A 2 R E FE] > HNZBE S
L N J R IR - BRI -

03-06.0 HLIE & AR EEHACFMN S - P ERF GRS
DAHRIEsza8g 4 - 2 T E A 8ol AR B AIAEH DUfel S
ETE » BURFRIFER R DA SR B 3 B T RSO [E — 1
#E | (Each text being equally authentic)# » 1® HS gzl & /N Hi 2
LM F&eTHY ? B e e AR BIER %
sl R&YET R 8 (F A9 5B DA AR KRR E 95 30

TERE | T — R ZE A AN Ry H 2 JEUAE
BIEA » M A 2 PO R P EEA -

03-07.0 FREHEAHIINAEM S » FRIIA T HLESEE " D&
Ko T EBREE P EE A R BUT 2§ By E— S ABUN |
T 3 i B A A R S B AT AR — R B o AR

Y LA B AN E R (AR (AERERE 484 ) - =0 1 SHRSULE
SEREAMRATE] » 1989 4 4 HHhR - H 115-123 -

15 “Joint Communiqué on the establishment of Diplomatic Relations Between the People’s
Republic of China and United States of America,” Peking Review, Vol. 21, No. 51,
December 22, 1978, p. 8.

1 (¢ FA RS o TS REM S = A Gy s 24 ) b AR
Hel > 19784F 12 H 17H > F 1K -



BoR TR REEE N RRE UL ~ FBEMIEE TS
B % > BE(RE SR TP LB R S B 2 R e - gt
HHEPREL T RAE—ETE - 2EETEI—8H0, EnH
BT (EE BT EER L, FREE L TR A RN
HZ g sl S BRI it 2 " AA—Eh B R 2 E R
PRI A P B — 85y, FYIS o Y

03-08.0 HLIE & AHGEAFRN T ~ BOCHERN S - Bl AR
B AR 7 “Recognize” Kz “Acknowledge” A T EEE |
HYSEERTE - 3 S AR AR “Recognize” » [
AT E TS PSSR R TR o B E AT SOR
A —m “Acknowledge” » [l E 7> 5 I A #Rmy s soA
By THRER o

03-09.0 Z & ek T IMCERIFEIE NSO 2 A S %
F o P BSREEE R o ST HES B TSR RBANE
M E AR & g o (B o S AR 3RS DA rh 530 DA 22 HL

FEEM , MREZ I

03-10.0 75 ff Recognize B Acknowledge HY = f& » o] &%

Webster’s International Dictionary 8

Vnrp ALY H  PEERE G R R B R H L S A T =B R
FrE Rz -

18 (RERFER S —A% 223 2 FHY Webster’s International Dictionary > “Acknowledge”f{y
FFEZEA 1. To show by word or act that one has knowledge of and agrees to. 2a. To
show by word or act that one has knowledge of and respect for the right, claim, authority,
or status of. 2b. To take notice. 3a. To show by word or act that one has knowledge of
and regard for. 3b. To make known to sender or giver the receipt of. 4. To recognize as
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03-10.1 HrE (R M ERE HR HRIEURT AT B A 2 Hh FRIBUT 8 55 B 7
WG AN TRV ISR B PR A A5 BB AT FITT 2 AR &
o W YEFEERPRBFEAERESHGAH T Z
“Acknowledge”z# s " H17& | o TREER TR, H oD

genuine ° A Recognize VL FEFH A 1. To admit the fact, truth, or validity of. 2a.
To recall knowledge of. 2b. To perceive clearly. 3. to acknowledge formally. 4. To

acknowledge in some definite way. 5. To bind by a recognizance - Webster’s Third

New International Dictionary, edited by Philip Babcock Grove, Spring, Mass. (USA):
Merriam—Webster Inc. 1986, p. 17 &. p. 1896.

¥ 25 (1] (SRR S AR ) - 510 - SR ESUEE] > TR
B\ AR H 253 e (1) CABATSE - REERMGER S Re&H) > &
1B ANREALSEE] > —JUNUEEH - H 25 1 ARG B o
BN S 2 N RIAIEY ~ B - SRRk S e
2040 (1] 752 » (hRBMARIEGRER) - =40 © IHCUBHRRAT > PEEREDN
T/ A IR H 163~164 < [11] A4 - (EBRRIARAILEBE KBRS
BRI ) - 210 JFE AL > 1988427 Al > H 11 -




E ¢ ERARENERARRY S TR
hE R

04-01.0 =gt 7 Fxy » Hp BHE 28 7 thRE K% > HINSE
B2 EEE T 1% & RRKR Y E AR e R A Bl
- LikFcRp )0 o Acknowledge/kinidt TR - B Y B 4 A
AP Reh- 304 BYIL5FEE D AT 2R M Y 08 ) A {1
EUAG(Political entities)f#] 2 ALK TN ¢ 59 IR B4% 1E HEA e
RE/ZERZAMTRAHIITILL T2 B A A M & 4 2R3
s @A @ 2 2 R AR -

04-02.0 SEEEGE T HAEETE ZRE ~ (REIEAEAMAILIE/N
I - BIEZACHFRET 12 5 16 HIE S 2 0 » HRBIEEEILZ R
itk (Leonard Unger) &5 A1 32 R GHAT AL - RFFAEARIERNEL
BEF 4K EY » S Ambassador Unger has reported to me on your
earlier conversation. Naturally, I can appreciate what your feelings are
at this time. But I wish to reiterate that we stand ready to cooperate
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As of January 1, 1979, the United States of America recognizes the
People’s Republic of China as the sole legal government of China. On
the same date, the People’s Republic of China accords similar
recognition to the United States of America. The United States thereby
establishes diplomatic relations with the People’s Republic of China.
On that same date, January 1, 1979, the United States of America
will notify Taiwan that it is terminating diplomatic relations and that
the Mutual Defense Treaty between the United States and the Republic
of China is being terminated in accordance with the provisions of the
Treaty. The United States also states that it will be withdrawing its
remaining military personnel from Taiwan within four months.
In the future, the American people and the people of Taiwan will
maintain commercial, cultural, and other relations without official
government representation and without diplomatic relations.

35 “United States Statement on Diplomatic Relations between the United States and the
People s Republic of China,” The Department of State Bulletin, Vol. 79, No. 2022,
January 1979, p. 26.



The Administration will seek adjustments to our laws and
regulations to permit the maintenance of commercial, cultural, and
other non—governmental relationships in the new circumstances that
will exist after normalization.

The United States is confident that the people of Taiwan face a
peaceful and prosperous future. The United States continues to have an
interest in the peaceful resolution of the Taiwan issue and expects that
the Taiwan issue will be settled peacefully by the Chinese themselves.

The United States believes that the establishment of diplomatic
relations with the People’s Republic will contribute to the welfare of
the American people, to the stability of Asia where the United States
has major security and economic interest, and to the peace of the entire
world.
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% Treaties in Force—A List of Treaties and Other international Agreements of the
United States in Force on January 1, 1979, Compiled by The Treaty Affairs Staff,
Office of the Legal Advisor, the Department of State, p. 231 °
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As President of the United States, | have constitutional
responsibility for the conduct of the foreign relations of the nation. The
United States has announced that on January 1, 1979, it is, recognizing
the government of the People’s Republic of China as the sole legal
government of China and is terminating diplomatic relations with the
Republic of China. The United States has also stated that, in the future,
the American people will maintain commercial, cultural and other
relations with the people of Taiwan without official government
representation and without diplomatic relations. | am issuing this
memorandum to facilitate maintaining those relations pending the
enactment of legislation on the subject.

| therefore declare and direct that:

(A) Departments and agencies currently having authority to conduct or
carry out programs, transactions or other relations with or relating to
Taiwan are directed to conduct and carry out those programs,
transactions, and relations beginning January I, 1979, in accordance
with such authority and, as appropriate, through the instrumentality
referred to in paragraph D below.

(B) Existing international agreements and arrangements in force
between the United States and Taiwan shall continue in force and

39 “Relations with the people on Taiwan—Presidential Memorandum of December 30,
1978 for all departments and agencies”, The Department of State Bulletin, Vol. 79,
No. 2023, February 1979, p. 24 R HPWEEL (a#FP £ GG + e 05
ME e ZIL AW 1979F 1 HSH B 1R -
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shall be performed and enforced by departments and agencies
beginning January 1, 1979, in accordance with their terms and, as
appropriate, through that instrumentality.

(C) In order to effectuate all of the provisions of this memorandum,
whenever any law, regulation, or order of the United States refers to
a foreign country, nation, state, government, or similar entity,
departments and agencies shall construe those terms and apply those
laws, regulations, or orders to include Taiwan.

(D) In conducting and carrying out programs, transactions, and other
relations with the people on Taiwan, interests of the people of the
United States will be represented as appropriate by an unofficial
instrumentality in corporate form, to be identified shortly.

(E) The above directives shall apply to and be carried out by all
departments and agencies, except as | may otherwise determine.

I shall submit to the Congress a request for legislation relative to
non—governmental relationships between the American people and the
people on Taiwan.

This memorandum shall be published in the Federal Register.
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TAIWAN RELATIONS ACT
PUBLIC LAW 96—8 96TH CONGRESS
An Act
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To help maintain peace, security, and stability in the Western
Pacific and to promote the foreign policy of the United States
by authorizing the continuation of commercial, cultural, and
other relations between the people of the United States and the

people on Taiwan, and for other purposes.

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the

United States of America in Congress assembled,

Short Title
Sec 1. This Act may be cited as the “Taiwan Relations Act”.

Findings and Declaration of Policy
Sec. 2. (a)The President— having terminated governmental
relations between the United States and the governing authorities
on Taiwan recognized by the United States as the Republic of
China prior to January 1, 1979, the Congress finds that the
enactment of this Act is necessary—
(1) to help maintain peace, security, and stability in the
Western Pacific; and
(2) to promote the foreign policy of the United States by
authorizing the continuation of commercial, cultural, and other
relations between the people of the United States and the people
on Taiwan.
(b) It is the policy of the United States—



(1) to preserve and promote extensive, close, and friendly
commercial, cultural, and other relations between the people
of the United States and the people on Taiwan, as well as the
people on the China mainland and all other peoples of the
Western Pacific area;

(2) to declare that peace and stability in the area are in the
political, security, and economic interests of the United States,
and are matters of international concern;

(3) to make clear that the United States decision to establish
diplomatic relations with the People’s Republic of China rests
upon the expectation that the future of Taiwan will be
determined by peaceful means;

(4) to consider any effort to determine the future of Taiwan
by other than peaceful means, including by boycotts or
embargoes, a threat to the peace and security of the Western
Pacific area and of grave concern to the United States;

(5) to provide Taiwan with arms of a defensive character;

and

(6) to maintain the capacity of the United States to resist any
resort to force or other forms of coercion that would jeopardize
the security, or the social or economic system, of the people on
Taiwan.

(c) Nothing contained in this Act shall contravene the interest of
the United States in human rights, especially with respect to the
human rights of all the approximately eighteen million inhabitants

of Taiwan. The preservation and enhancement of the human rights
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of all the people on Taiwan are hereby reaffirmed as objectives of
the United States.

Implementation of United States Policy
with Regard to Taiwan
Sec. 3. (a) In furtherance of the policy set forth in section 2 of
this Act, the United States will make available to Taiwan such
defense articles and defense services in such quantity as may be
necessary to enable Taiwan to maintain a sufficient self—defense
capability.

(b)The President and the Congress shall determine the nature and
quantity of such defense articles and services based solely upon
their judgment of the needs of Taiwan, in accordance with
procedures established by law. Such determination of Taiwan’s
defense needs shall include review by United States military
authorities in connection with recommendations to the President
and the Congress.

(c) The President is directed to inform the Congress promptly of
any threat to the security or the social or economic system of the
people on Taiwan and any danger to the interests of the United
States arising therefrom. The President and the Congress shall
determine, in accordance with constitutional processes, appropriate

action by the United States in response to any such danger.

Application of Laws; International Agreements



Sec. 4. (a)The absence of diplomatic relations or recognition
shall not affect the application of the laws of the United States with
respect to Taiwan, and the laws of the United States shall apply with
respect to Taiwan in the manner that the laws of the United States
applied with respect to Taiwan prior to January 1, 1979.

(b)The application of subsection (a) of this section shall include,
but shall not be limited to, the following:

(1)Whenever the laws of the United States refer or relate to
foreign countries, nations, states, governments, or similar
entities, such terms shall include and such laws shall apply
with such respect to Taiwan.

(2)Whenever authorized by or pursuant to the laws of the
United States to conduct or carry out programs, transactions,
or other relations with respect to foreign countries, nations,
states, governments, or similar entities, the President or any
agency of the United States Government is authorized to
conduct and carry out, in accordance with section 6 of this Act,
such programs, transactions, and other relations with respect
to Taiwan (including, but not limited to, the performance of
services for the United States through contracts with
commercial entities on Taiwan), in accordance with the
applicable laws of the United States.

(3)(A)The absence of diplomatic relations and recognition
with respect to Taiwan shall not abrogate, infringe, modify,
deny, or otherwise affect in any way any rights or obligations

(including but not limited to those involving contracts, debits,
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or property interests of any kind) under the laws of the United
States heretofore or hereafter acquired by or with respect to
Taiwan.

(B)or all purposes under the laws of the United States,
including actions in any court in the United States,
recognition of the People’s Republic of China shall not affect
in any way the ownership of or other rights or interests in
properties, tangible and intangible, and other things of value,
owned or held on or prior to December 31, 1978, or thereafter
acquired or earned by the governing authorities on Taiwan.

(4)Whenever the application of the laws of the United States
depends upon the law that is or was applicable on Taiwan or
compliance therewith, the law applied by the people on
Taiwan shall be considered the applicable law for that
purpose.

(5)Nothing in this Act, nor the facts of the President’s action
in extending diplomatic recognition to the People’s Republic
of China, the absence of diplomatic relations between the
people on Taiwan and the United States, or the lack of
recognition by the United States, and attendant circumstances
thereto, shall be construed in any administrative or judicial
proceeding as a basis for any United States Government
agency, commission, or department to make a finding of fact
or determination of law, under the Atomic Energy Act of 1954
and the Nuclear Non—Proliferation Act of 1978, to deny an



export license application or to revoke an existing export
license for nuclear exports to Taiwan.

(6)For purposes of the Immigration and Nationality Act,
Taiwan may be treated in the manner specified in the first
sentence of section 202(b) of that Act.

(7) The capacity of Taiwan to sue and be sued in courts in
the United States, in accordance with the laws of the United
States, shall not be abrogated, infringed, modified, denied, or
otherwise affected in any way by the absence of diplomatic
relations or recognition.

(8)No requirement, whether expressed or implied, under the
laws of the United States with respect to maintenance of
diplomatic relations or recognition shall be applicable with

respect to Taiwan.

(c)For all purposes, including actions in any court in the United

States, the Congress approves the continuation in force of all

treaties and other international agreements, including multilateral

conventions, entered into by the United States and the governing

authorities on Taiwan recognized by the United States as the

Republic of China prior to January 1, 1979, and in force between

them on December 31, 1978, unless and until terminated in

accordance with law.

(d)Nothing in this Act may be construed as a basis for supporting

the exclusion or expulsion of Taiwan from continued membership

in any international financial institution or any other international

organization.
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Overseas Private Investment Corporation

Sec. 5. (a)During the three—year period beginning on the date
of enactment of this Act, the $1,000 per capita income restriction
in insurance, clause (2) of the second undesignated paragraph of
section 231 of the reinsurance, Foreign Assistance Act of 1961 shall
not restrict the activities of the Overseas Private Investment
Corporation in determining whether to provide any insurance,
reinsurance, loans, or guaranties with respect to investment projects
on Taiwan.

(b)Except as provided in subsection (a) of this section, in issuing
insurance, reinsurance, loans, or guaranties with respect to
investment projects on Taiwan, the Overseas Private Insurance
Corporation shall apply the same criteria as those applicable in

other parts of the world.

The American Institute of Taiwan
Sec. 6. (a) Programs, transactions, and other relations conducted
or carried out by the President or any agency of the United States
Government with respect to Taiwan shall, in the manner and to
the extent directed by the President, be conducted and carried out
by or through—
(1)The American Institute in Taiwan, a nonprofit
corporation incorporated under the laws of the District of

Columbia, or



(2)such comparable successor nongovermental entity as the
President may designate, (hereafter in this Act referred to as the
“Institute”).

(b)Whenever the President or any agency of the United States
Government is authorized or required by or pursuant to the laws of
the United States to enter into, perform, enforce, or have in force
an agreement or transaction relative to Taiwan, such agreement or
transaction shall be entered into, performed, and enforced, in the
manner and to the extent directed by the President, by or through
the Institute.

(c)To the extent that any law, rule, regulation, or ordinance of
the District of Columbia, or of any State or political subdivision
thereof in which the Institute is incorporated or doing business,
impedes or otherwise interferes with the performance of the
functions of the Institute pursuant to this Act; such law, rule,
regulation, or ordinance shall be deemed to be preempted by this
Act.

Services by the Institute to United States Citizens on Taiwan
Sec. 7. (a)The Institute may authorize any of its employees on
Taiwan—
(1)to administer to or take from any person an oath,
affirmation, affidavit, or deposition, and to perform any
notarial act which any notary public is required or

authorized by law to perform within the United States;
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(2)To act as provisional conservator of the personal
estates of deceased United States citizens; and

(3)to assist and protect the interests of United States
persons by performing other acts such as are authorized
to be performed outside the United States for consular
purposes by such laws of the United States as the
President may specify.

(b)Acts performed by authorized employees of the Institute
under this section shall be wvalid, and of like force and effect
within the United States, as if performed by any other person
authorized under the laws of the United States to perform such

acts.

Tax Exempt Status of the Institute

Sec. 8. (a)The Institute, its property, and its income are exempt
from all taxation now or hereafter imposed by the United States
(except to the extent that section 11(a)(3) of this Act requires the
imposition of taxes imposed under chapter 21 of the Internal
Revenue Code of 1954, relating to the Federal Insurance
Contributions Act) or by State or local taxing authority of the
United States.

(b)For purposes of the Internal Revenue Code of 1954, the
Institute shall be treated as an organization described in sections
170(b)(1)(A), 170(c), 2055(a), 2106(a)(2)(A), 2522(a), and 2522
(b).



Furnishing Property and Services to and Obtaining Services
from the Institute

Sec. 9. (a)Any agency of the United States Government is
authorized to sell, loan, or lease property (including interests
therein) to, and to perform administrative and technical support
functions and services for the operations of, the Institute upon such
terms and conditions as the President may direct. Reimbursements
to agencies under this subsection shall be credited to the current
applicable appropriation of the agency concerned.

(b)Any agency of the United States Government is authorized
to acquire and accept services from the Institute upon such terms
and conditions as the President may direct. Whenever the President
determines it to be in furtherance of the purposes of this Act, the
procurement of services by such agencies from the Institute may be
effected without regard to such laws of the United States normally
applicable to the acquisition of services by such agencies as the
President may specify by Executive order.(c)Any agency of the
United States Government making funds available to the Institute
in accordance with this Act shall make arrangements with the
Institute for the Comptroller General of the United States to have
access to the; books and records of the Institute and the opportunity

to audit the operations of the Institute.
Taiwan Instrumentality

Sec. 10. (a)Whenever the President or any agency of the United

States Government is authorized or required by or pursuant to the
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laws of the United States to render or provide to or to receive or
accept from Taiwan, any performance, communication, assurance,
undertaking, or other action, such action shall, in the manner and
to the. extent directed by the President, be rendered or Provided to,
or received or accepted from, an instrumentality established by
Taiwan which the President determines has the necessary authority
under the laws applied by the people on Taiwan to provide
assurances and take other actions on behalf of Taiwan in
accordance with this Act.

(b)The President is requested to extend to the instrumentality
established by Taiwan the same number of offices and complement
of personnel as were previously operated in the United States by
the governing authorities on Taiwan recognized as the Republic of
China prior to January 1, 1979.

(c)Upon the granting by Taiwan of comparable privileges and
immunities with respect to the Institute and its appropriate
personnel, the President is authorized to extend with respect to the
Taiwan instrumentality and its appropriate; personnel, such
privileges and immunities (subject to appropriate conditions and
obligations) as may be necessary for the effective performance of

their functions.

Separation of Government Personnel for Employment with
the Institute
Sec. 11. (a)(1)Under such terms and conditions as the President

may direct, any agency of the United States Government may



separate from Government service for a specified period any officer
or employee of that agency who accepts employment with the
Institute.

(2)An officer or employee separated by an agency under
paragraph (1) of this subsection for employment with the Institute
shall be entitled upon termination of such employment to
reemployment or reinstatement with such agency (or a successor
agency) in an appropriate position with the attendant rights,
privileges, and benefits with the officer or employee would have
had or acquired had he or she not been so separated, subject to such
time period and other conditions as the President may prescribe.

(3)An officer or employee entitled to reemployment or
reinstatement rights under paragraph (2) of this subsection shall,
while continuously employed by the Institute with no break in
continuity of service, continue to participate in any benefit program
in which such officer or employee was participating prior to
employment by the Institute, including programs for compensation
for job—related death, injury, or illness; programs for health and life
insurance; programs for annual, sick, and other statutory leave; and
programs for retirement under any system established by the laws
of the United States; except that employment with the Institute shall
be the basis for participation in such programs only to the extent
that employee deductions and employer contributions, as required,
in payment for such participation for the period of employment
with the Institute, are currently deposited in the program’s or

system’s fund or depository. Death or retirement of any such officer
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or employee during approved service with the Institute and prior to
reemployment or reinstatement shall be considered a death in or
retirement from Government service for purposes of any employee
or survivor benefits acquired by reason of service with an agency
of the United States Government.

(4)Any officer or employee of an agency of the United States
Government who entered into service with the Institute on
approved leave of absence without pay prior to the enactment of
this Act shall receive the benefits of this section for the period of
such service.

(b)Any agency of the United States Government employing
alien personnel on Taiwan may transfer such personnel, with
accrued allowances, benefits, and rights, to the Institute without a
break in service for purposes of retirement and other benefits,
including continued participation in any system established by the
laws of the United States for the retirement of employees in which
the alien was participating prior to the transfer to the Institute,
except that employment with the Institute shall be creditable for
retirement purposes only to the extent that employee deductions
and employer contributions.. as required, in payment for such
participation for the period of employment with the Institute, are
currently deposited in the system’ s fund or depository.

(c)Employees of the Institute shall not be employees of the
United States and, in representing the Institute, shall be exempt
from section 207 of title 18, United States Code.



(d)(1)For purposes of sections 911 and 913 of the Internal
Revenue Code of 1954, amounts paid by the Institute to its
employees shall not be treated as earned income. Amounts received
by employees of the Institute shall not be included in gross income,
and shall be exempt from taxation, to the extent that they are
equivalent to amounts received by civilian officers and employees
of the Government of the United States as allowances and benefits
which are exempt from taxation under section 912 of such Code.

(2)Except to the extent required by subsection (a)(3) of this
section, service performed in the employ of the Institute shall not
constitute employment for purposes of chapter 21 of such Code and
title I of the Social Security Act.

Reporting Requirement

Sec. 12. (a)The Secretary of State shall transmit to the Congress
the text of any agreement to which the Institute is a party. However,
any such agreement the immediate public disclosure of which
would, in the opinion of the President, be prejudicial to the national
security of the United States shall not be so transmitted to the
Congress but shall be transmitted to the Committee on Foreign
Relations of the Senate and the Committee on Foreign Affairs of
the House of Representatives under an appropriate injunction of
secrecy to be removed only upon due notice from the President.

(b)For purposes of subsection (a), the term “agreement”
includes—
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(1)any agreement entered into between the Institute and the
governing authorities on Taiwan or the instrumentality
established by Taiwan; and

(2)any agreement entered into between the Institute and an
agency of the United States Government.

(c)Agreements and transactions made or to be made by or
through the Institute shall be subject to the same congressional
notification, review, and approval requirements and procedures as
if such agreements and transactions were made by or through the
agency of the United States Government on behalf of which the
Institute is acting.

(d)During the two—year period beginning on the effective date
of this Act, the Secretary of State shall transmit to the Speaker of
the House and Senate House of Representatives and the Committee
on Foreign Relations of Foreign Relations the Senate, every six
months, a report describing and reviewing economic relations
between the United States and Taiwan, noting any interference with

normal commercial relations.

Rules and Regulations
Sec. 13. The President is authorized to prescribe such rules and
regulations as he may deem appropriate to carry out the purposes
of this Act. During the three—year period beginning on the effective
date speaker of this Act, such rules and regulations shall be
transmitted promptly to the Speaker of the House of

Representatives and to the Committee on Foreign Relations of the



Senate. Such action shall not, however, relieve the Institute of the

responsibilities placed upon it by this Act.’

Congressional Oversight
Sec. 14.(a)The Committee on Foreign Affairs of the House of
Representatives, the Committee on Foreign Relations of the Senate,
and other appropriate committees of the Congress shall monitor—
(1)the implementation of the provisions of this Act ;
(2)the operation and procedures of the Institute ;
(3)the legal and technical aspects of the continuing
relationship between the United States and Taiwan; and
(4)the implementation of the policies of the United States
concerning security and cooperation in East Asia.
(b)Such committees shall report, as appropriate, to their

respective Houses on the results of their monitoring.

Definitions
Sec. 15. For purposes of this Act—

(1)the term “laws of the United States” includes any statute,
rule, regulation, ordinance, order, or judicial rule of decision of
the United States or any political subdivision thereof; and

(2)the term “Taiwan” includes, as the context may require, the

islands of Taiwan and the Pescadores, the people on those
islands, corporations and other entities and associations created
or organized under the laws applied on those islands, and the

governing authorities on Taiwan recognized by the United States

57



as the Republic of China prior to January 1, 1979, and any
successor governing authorities (including political subdivisions,

agencies, and instrumentalities thereof).

Authorization of Appropriations
Section. 16. In addition to funds otherwise available to carry out
the provisions of this Act, there are authorized to be appropriated
to the Secretary of State for the fiscal year 1980 such funds as may
be necessary to carry out such provisions. Such funds are

authorized to remain available until expended.

Severability of Provisions
Section. 17. If any provision of this Act or the application thereof
to any person or circumstance is held invalid, the remainder of the
Act and the application of such provision to any other person or

circumstance shall not be affected thereby.

Effective Date
Section. 18.
This Act shall be effective as of January 1, 1979.
Approved April 10, 1979.
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| am today signing into law H.R. 2479, the Taiwan Relations Act.
This legislation will enable the American people and the people on

5 [1] “(President Carters) Statement on Signing H.R. 2479 into Law of April 10, 1979,”
Public Papers of the Presidents: Jimmy Carter 1979, Vol. 1, Washington: United
States Government Printing Office, pp. 640—645. [11) H <z (7 % B fhaE =
ATAA - - AR RFY EMAER) ZILBE®R 99F4H 12H 0 F
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Taiwan to maintain commercial, cultural, and other relations without
official Government representation and without diplomatic relations.

The act contains all of the authority that | requested in order to
enable us to maintain such unofficial relations with the people on
Taiwan. It authorizes the American Institute in Taiwan, a
non—governmental entity incorporated under the laws of the District of
Columbia, to conduct these relations. Similarly, the people on Taiwan
will conduct relations through a non—governmental organization, the
Coordination Council for North American Affairs.

The act is consistent with the understandings we reached in
normalizing relations with the Government of the People’s Republic of
China. It reflects our recognition of that Government as the sole legal
government of China. Having normalized relations with China in the
spirit of the Shanghai communiqué, | look forward in the coming years
to a deepening and broadening of U.S.—China relations which will
contribute to the welfare of our two peoples and to peace in the world.

I wish to express my appreciation to the Congress for the speed and
diligence with which it has acted. | believe a different treatment of the
issue of diplomatic properties belonging to China would have been
preferable, and my action today is without prejudice to any subsequent
adjudication of the legal status of these properties. In most respects,
however, the Congress and the executive branch have cooperated
effectively in this matter.

In a number of sections of this legislation, the Congress has wisely
granted discretion to the President. In all instances, | will exercise that

discretion in a manner consistent with our interest, in the well-being of



the people on Taiwan, and with the understandings we reached on the
normalization of relations with the People’s Republic of China, as
expressed in our joint communiqué of January 1, 1979, on
Establishment of Diplomatic Relation.

OF EARTH LM 22 2 F) 2
07-04.0 H#E /=& Taiwan Relations Act 5% & T Z/ER(%04
s MR ILA S TEAE
P EL LY A RN AR E-EATDRAHE P B
ﬁvrﬁgfﬁﬂ;, 7; Ferl 2z Bl 5 AP E Y AR £28 R G
- R#ELE-HHRAFE -

OF %3 1979 & 6 7 22 pgfH NaFd S 12
EAFTAMG ) TR s

07-05.0 RFFAESE RHIRIEZERIAE ZIHE » J9it 19796 H22H %
fii T Lge 4 2 22 F 3 B 2 (Maintaining Unofficial
Relations with the People on Taiwan)fY {7 E i < (Executive Order
12143) » HAEAIT =
In light of the recognition of the People's Republic of China by the
United States of America as the sole legal government of China, and

55(5’F"¢€'3%}*€‘£ﬁ1'£’x*?m'34*ﬂ’- TAREI RN FRI MY EHG
-Fo FheEgaNELAiT ) (4 K“B/\ﬁ GEU+=&%—5%0)) > &t :
EPB&EI%”\H 1979 4.6 H 30 F il » H 34 -

56 [E] bt -

5 [1]) “Maintaining Unofficial Relations with the People on Taiwan, Executive Order
12143 of June 22, 1979,” 44 Federal Register 37191(Federal Reglster Vol. 44, No.
124, June 26, 1979, pp. 37191-37918. [11) EHHF S (£ WG el (74 %
Mok 2 TRk 4 ) RE - BRE— - (BREESEE) » AiSEE 530 H
957-960 -
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by the authority vested in me as President of the United States of
America, by the Taiwan Relations Act (Public Law 96—8, 93 Stat. 14,
22 U.S.C. 3301 et seq., hereinafter referred to as "the Act"), and
Section 301 of Title 3 of the United States Code, in order to facilitate
the maintenance of commercial, cultural and other relations between
the people of the United States and the people on Taiwan without
official representation or diplomatic relations, it is hereby ordered as
follows:

1-1. Delegation and Reservation of Functions.

1-101. Exclusive of the functions otherwise delegated, or reserved to
the President, by this Order, there are delegated to the Secretary of
State all functions conferred upon the President by the Act. In
carrying out these functions, the Secretary of State shall consult with
other departments and agencies as appropriate.

1-102. There are delegated to the Director of the Office of Personnel
Management the functions conferred upon the President by
paragraphs (1) and (2) of Section 11(a) of the Act. These functions
shall be exercised in consultation with the Secretary of State.

1—-103. There are reserved to the President the functions conferred
upon the President by Section 3, Section 7(a)(3), and the second
sentence of Section 9(b), and the determination specified in Section
10(a) of the Act.

1-2. Specification of Laws and Determinations.

1-201. Pursuant to Section 7(a) of the Act, I specify the following
provisions of law:

(a) Section 4082 of the Revised Statutes (22 U.S.C. 1172);



(b) Section 1707 of the Revised Statutes (22 U.S.C. 1173);

(c) Section 1708 of the Revised Statutes (22 U.S.C. 1174);

(d) Section 1709 of the Revised Statutes, as amended (22 U.S.C.
1175);

(e) Section 1710 of the Revised Statutes, as amended (22 U.S.C.
1176);

(f) Section 1711 of the Revised Statutes, as amended (22 U.S.C.
1177);

(g) Section 1718 of the Revised Statutes (22 U.S.C. 1185); and

(h) Section 7 of the Ac - t of April 5, 1906 (22 U.S.C. 1195).

1-202. Pursuant to Section 9(b) of the Act, and in furtherance of the
purposes of the Act, the procurement of services may be effected
without regard to the following provisions of law and limitations of
authority:

(a) Section 3648 of the Revised Statutes, as amended (31 U.S.C. 529);
(b) Section 9 of the Act of June 30, 1906 (31 U.S.C. 627), and Section
3679 and 3732 of the Revised Statutes (31 U.S.C. 665; 41 U.S.C. 11),
to the extent necessary to permit the indemnification of contractors
against unusually hazardous risks, as defined in Institute contracts,
consistent, to the extent practicable, with regulations prescribed by the
Department of Defense pursuant to the provisions of the Act of
August 28, 1958 (50 U.S.C. 1431 et seq.), and Executive Order No.
10789 of November 14, 1958, as amended;

(c) Section 3709 of the Revised Statutes and Section 302 of the
Federal Property and Administrative Services Act of 1949 (41 U.S.C.
5, 252);
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(d) Section 3710 of the Revised Statutes (41 U.S.C. 8);

(e) Section 2 of Title 111 of the Act of March 3, 1933 (41 U.S.C. 10a);
(f) Section 3735 of the Revised Statutes (41 U.S.C. 13);

(g) Section 304(b) of the Federal Property and Administrative
Services Act of 1949 (41 U.S.C. 254(Db)), so as to permit the payment
of fees in excess of the prescribed fee limitations, but nothing herein
shall be construed as authorizing the use of the cost-plus-a-
percentage-of-cost system of contracting;

(h) Section 305 of the Federal Property and Administrative Services
Act of 1949 (41 U.S.C. 255);

(i) Sections 2 through 16 of the Contract Disputes Act of 1978 (41
U.S.C. 601-613);

(j) Sections 2304, 2305 and 2306(a) through (f) of Title 10 of the
United States Code, but nothing herein shall be construed as
authorizing the use of the cost-plus-a-percentage-of-cost system of
contracting; and

(k) Section 719 of the Defense Production Act of 1950 (50 U.S.C.
App. 2168).

1-203. (a) With respect to cost-type contracts with the American
Institute in Taiwan under which no fee is charged or paid,
amendments and modifications of such contracts may be made with
or without consideration and may be utilized to accomplish the same
things as any original contract could have accomplished, irrespective
of the time or circumstances of the making, or the form of the contract
amended or modified, or of the amending or modifying contract and
irrespective of rights which may have accrued under the contract or



the amendments or modifications thereof.

(b) With respect to contracts heretofore or hereafter made under the
Act, other than those described in subsection (a) of this Section,
amendments and modifications of such contracts may be made with
or without consideration and may be utilized to accomplish the same
things as any original contract could have accomplished, irrespective
of the time or circumstances of the making, or the form of the contract
amended or modified, or of the amending or modifying contract, and
irrespective of rights which may have accrued under the contract or
the amendments or modifications thereof, if the Secretary of State
determines in each case that such action is necessary to protect the
foreign policy interests of the United States.

1-204. Pursuant to Section 10(a) of the Act, the Coordination Council
for North American Affairs is determined to be the unofficial
instrumentality established by the people on Taiwan having the
necessary authority under the laws applied by the people on Taiwan to
provide assurances and take other actions on behalf of Taiwan in
accordance with the Act.

1-3. President's Memorandum of December 30, 1978.

1-301. This Order supersedes my memorandum of December 30,
1978 for all departments and agencies entitled "Relations With the
People on Taiwan" (44 FR 1075). Agreements and arrangements
referred to in paragraph (B) of that memorandum shall continue in
force and shall be performed in accordance with the Act and this
Order.
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TERMINOLOGY: DO USE “Taiwan Authorities”, DON’T USE
“Taiwan Government”. DO USE “Taiwan”, DON’T USE “Republic of
China”. DO USE “Taiwan representative”, DON’T USE “Government
Officials”. DO USE “unofficial meeting”; DON’T USE “official
meeting”. DO USE “AIT Consultants”, DON’T USE “U.S.
Government Official”. DO USE “Unofficial Relations”, DON’T USE
“Diplomatic Relations”. DO USE “Taiwan” as an adjective, DON’T
USE “Taiwanese” (except when referring to descendents of pre-’49
inhabitants). DO USE “AlIT Taipei”, DON’T USE “Embassy” or “Post”.
DO USE “jurisdiction” or “area”, DON’T USE “Country”. DO USE
“AIT Director”, DON’T USE “U. S. Ambassador”. DO USE “TECRO
Representative” or “Taiwan Representative”, DON’T USE

% 2 RAE 03-04.0 Hfi R AHBHEERE -
0 2 R 04-02.0 Hfi R AHRHERE - -
"l “Taiwan Do’s & Don’t’s,” The Washington Post Magazine, August 2, 1998, p.5
(3FRA-$47Fhe ) 200 HEEER 198FE8H4H H3- 5k
The Washington Post Magazine TI[§% > {5 K—{TH 3/9/94 FKE » B R 1994 4
9H3H-
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“ROC/Taiwan Ambassador”. DO USE “TECRO or Taipei Economic
and Cultural Representative Office”, DON’T USE “ROC/Taiwan
Embassy”. DO USE “AIT- TECRO Agreement”, DON’T USE
“Treaty”?. %k TRAVELLING TO TAIWAN: DO USE a blue tourist
passport. DON’T USE official or diplomatic passports. DO GET State
Department  travel  clearance  (from  EAP/RAP/TC). *
CORRESPONDENCE: All correspondence to Taiwan authorities or
their representative must go through AIT. Do not use Government
Letterhead-use plain white stationary. All closing must use personal

name only-do not use government title.
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beginning January 1, 1979, in accordance with their terms and, as

appropriate, through that instrumentality.”

09-04.0 SEEJTHE 1979 4 4 H 10 HIR{T 2 ZERHAEIREHEE TS
72 1978 4 12 H 31 HLAFIRAT#E T S IR R BB IRET ~ ThE R
SCHYRCHIRIREA PR E © “For all purposes, including actions in any
court in the United States, the Congress approves the continuation in
force of all treaties and other international agreements, including
multilateral conventions, entered into by the United States and the
governing authorities on Taiwan recognized by the United States as the
Republic of China prior to January 1, 1979, and in force between them
on December 31, 1978, unless and until terminated in accordance with

law.” ™
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In accordance with the Taiwan Relations Act, the President issued

an Executive order that, among other things, delegates to the Secretary
of State the authority to extend functional privileges and immunities on
a reciprocal basis to the CCNAA.
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8 Agreement with Taiwan by Warren Christopher, The Department of State Bulletin,
Vol. 80, No. 2034, January 1980, pp. 10—12.
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AIT provided CCNAA a copy of a draft agreement on privileges
and immunities on September 20, 1979, to which CCNAA has
responded. Differences are minimal, and agreement between the parties
should soon result. In the meantime, the two sides have extended
functional privileges to allow for effective operations of the two
organizations. To conduct its affairs, the CCNAA has opened nine
offices in our country-a number that is appropriate for our new
relationship with Taiwan.

Although our unofficial relations with Taiwan are coordinated
through the AIT, we have recognized that issues could arise which are
beyond the technical competence of the AIT. We have made it clear
that, to the extent necessary and appropriate, we would arrange for
technical contacts with U.S. Government employees through AIT. Such
instances have, in fact, arisen, and the appropriate contacts have been
arranged.

I would now like to address for the record some of the issues
regarding agreements in an attempt to clarify the Administration’s
intentions and, | hope, to dispel any misunderstandings.

Existing Agreement

When we normalized our relations with P.R.C., we made crystal
clear our intention to maintain, on an unofficial basis, trade, cultural
and other relations with Taiwan. We believed it essential that our
existing agreements with Taiwan would continue to have legal validity,
despite the withdrawal of recognition. The President, therefore, issued
a presidential memorandum on December 30, 1978, which stated that :

“Existing international agreements and arrangements in force between



the United States and Taiwan shall continue in force - - -.” The
Administration welcomed the addition of Section 4(c) of the Taiwan
Relations Act, which approved the continuation in force of such

¢,

agreements - -unless and until terminated in accordance with
law - - -)” because that provision further removed any doubt about their
continuing validity. This treatment of existing agreements stands in
contrast to that of most other nations which abrogated their agreements
with Taiwan upon recognizing the P.R.C.

Our relationship with Taiwan is not static. It has not been frozen in
the status quo that existed at the moment we recognized the P. R. C.
Some of our agreements with Taiwan will expire, perhaps calling for
replacement with new agreements; some will require changes or
updating; and others, having completed their purposes, will become
obsolete. However, | want to emphasize that we do not have a policy to
convert or terminate all of the treaties and agreements we maintain with
Taiwan. Each agreement, as the circumstances require, will be
considered on its own merits, on a case-by-case basis.

In that context, we have undertaken a review of these agreements
with Taiwan and | will share with you our preliminary views on them.
There are five agreements that require current attention.

Scientific Cooperation. First, our agreement on scientific cooperation,
which both sides have found beneficial, expires in January 1980.
Negotiations for a new agreement will soon begin between the AIT and
CCNAA. Under the Taiwan Relations Act, agreements concluded by
these unofficial instrumentalities have full force and effect under U.S.

law.
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Air Transport. Second, the air transport agreement, concluded in
Nanjing (Nanking) in 1946, has become a hindrance to development of
aviation relations with the P.R.C. It was only after Vice President
Mondale, during his trip to China in August, informed Beijing that we
planned to replace the Nanjing agreement with a new agreement
between the AIT and the CCNAA that the Chinese Government agreed
to begin negotiations for a U.S.—P.R.C. civil aviation agreement. In
any event, a new basis for air links with Taiwan would be useful in
improving U.S.-Taiwan air services. Negotiations currently are
underway between AIT and CCNAA on a civil air agreement. Good
progress is being made in the talks and we would hope to have a new
agreement soon.
Textiles. Third, our textile agreement with Taiwan requires some
implementing modifications. These are being handled by AIT-CCNAA
letters of understanding.
Nuclear Cooperation. Fourth, pursuant to the Nuclear Nonproliferation
Act of 1978, we are reviewing the nuclear cooperation agreement.
Trade. Fifth, on October 24, CCNAA and AIT exchanged letters
implementing multilateral trade negotiations -related reductions in
tariff and non-tariff barriers.

Active Programs
A second group of 29 agreements concerns active programs or
contains provisions of continuing relevance. For example, this group
contains agreements on active programs in the field of education,



fisheries, investment, postal affairs and the Treaty of Friendship,
Commerce and Navigation.

Two agricultural sales agreements, on the other hand, contain
provisions of continuing relevance. They relate to commodities which
have previously been furnished but for which payment is still being
received by the United States. We see no reason at this time to take any
action with respect to these agreements.

A third category includes the mutual defense treaty and six
agreements in the military field. The President has given notice that the
mutual defense treaty will terminate on January 1, 1980, and we are
committed to taking the steps necessary so that the termination will
occur as scheduled. Accordingly, all related military agreements will
also terminate with the mutual defense treaty at the end of the year.

In addition, two nonmilitary agreements have been rendered moot
by normalization. One agreement calls for entry-free privileges for
consular officers, and the other concerns the status of the American
Embassy language school. We no longer have consular officers on
Taiwan and the American Embassy School in Taiwan ceased to
function on February 28. We plan to delete these agreements from the
January 1980 Treaties in Force.

It is appropriate here to dispel a notion that arises from time to time.
There is no substance to the rumor that we are planning an additional 1
year moratorium on new arms sales to Taiwan. When the mutual
defense treaty terminates at the end of this year, we shall continue to
provide Taiwan access to selected defensive weapons.
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The final group concerns 14 agreements that appear to be either
fully executed or inactive. These include five agricultural commodities
agreements, a fully executed agreement for provision of nuclear
research and training equipment, and two agreements relating to our
economic aid program to Taiwan. We wish to take more time to review
these agreements. AIT will discuss them with CCNAA to assure that
they contain no active provisions before deciding on their disposition.

After further review and as changing circumstances warrant, we
may want to take further action with respect to certain of our
agreements. | want to assure you that we intend to maintain close
contact with Congress on this subject. We will, of course, notify
Congress of any agreements concluded between the AIT and CCNAA
as provided in the Taiwan Relations Act.

% W) 7 2 Treaties in Force (7 *xi% ¥ $)3Lp
09-09.0 SEEHIES 1978 4 12 H 31 KB fhEERE T B
1979 % 1 A 1 HE /AN Z STAEB S ERY ~ e ikl
B2 FERAER o T ENR HAFF E TR Z Treaties in
Force » % HH 1980 i H HRE S5 B B b #E R B Y R (5 Pl
ED% . 81
On January 1, 1979, the United States recognized the government
of the People’s Republic of China as the sole legal Government of
China. Within this context, the people of the United States maintain

cultural, commercial and other unofficial relations with the people of

80 SEEA 1979 £ 1999 4[] 4EE > Treaties in Force -
81 £ > 1980 FEFE Treaties in Force, p. 39 and p. 242.



Taiwan. The United States acknowledges the Chinese position that
there is but one China and Taiwan is part of China. The United States
does not recognize the “Republic of China” as a government or state.
Pursuant to Section 6 of the Taiwan Relations Act, (P. L. 96-8, 93
Stat. 14, 22 U.S.C. 3305) and Executive Order 12143, 44 F.R. 37191,
the following agreements concluded with Taiwan authorities prior to
January 1, 1979 and any multilateral treaty or agreement relationships
listed in Part II of this volume, are administered on a nongovernmental
basis by the American Institute in Taiwan, a nonprofit District of
Columbia corporation, and constitute neither recognition of the Taiwan
authorities nor the continuation of any official relationships with

Taiwan.
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1980 4 10 H 2 H% 5]~ Agreement on Privileges, Exemptions and
Immunities between the Coordination Council for North American
Affairs and the American Institute in Taiwan (ILZEEBEREE S K&
EEEZ i G R R e B BB e W xE) » Hopi = R L= E 17
FZ B9 B— “(Coordination Council for North American Affairs)
has been established in Taipei as an organization outside the
governmental structure whose employees are non-active duty
personnel.” 8

10-05.2 S= (¥ Federal Register i~ 1995 - LL1& T E BT Z e L
FEER W AZ B GRTETRER: > FT{EZ8RF & The Coordination
Council for North American Affairs (CCNAA) was established as the
nongovernmental Taiwan counterpart to AIT. On October 10, 1995 the
CCNAA was renamed the Taipei Economic and Cultural
Representative Office in the United States (TERCO).”
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https://www-ait.edit.usembassy.gov/zhtw/our-relationship-zh/policy-history-zh/key-u-s-foreign-policy-documents-region-zh/taiwan-relations-act-zh/
https://www-ait.edit.usembassy.gov/zhtw/our-relationship-zh/policy-history-zh/key-u-s-foreign-policy-documents-region-zh/taiwan-relations-act-zh/

11-02.2 {REFEERGEILEEH T EER 1980 4 10 5
H#s]2 T ILEEHHZE G B Z R SR i Bl g
fipaE o HATE RIS EEE 2 S f— “ (American Institute in
Taiwan/AlT) has been incorporated in the District of Columbia as a
private, non-governmental entity whose employees are private

citizens.” 112

11-02.3 Z£[ Federal Register 2 1995 A& HIfiE R EZ e Bk
FEBWHEZ B G ER > AT {FZ 3 & Cultural,
commercial and other unofficial relations between the American
people and people on Taiwan are maintained on a nongovernmental
basis through the American Institute in Taiwan (AIT), a private
nonprofit corporation created under the Taiwan Relations Act (Pub. L.
96-8; 93 Stat.14). The Coordination Council for North American
Affairs (CCNAA) was established as the nongovernmental Taiwan
counterpart to AIT. On October 10, 1995 the CCNAA was renamed
the Taipei Economic and Cultural Representative Office in the United
States (TERCO).”
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e =L T B " Director | (JER) @ BI L ERE " RlE
£ | (Deputy director) > Ji& NS EF 5> T.3% " 4H | (Section) » &
"4 (Chief) - SRR T EWIE "ER  HIE
Branch chief -

O%At: $Ratig ] ML 7T ERI(1997)

11-06.0 ERFFEEHEAGRZERBPR LRAIFET 2B ZE
EilE R = RS S Bt S = v B o I e S B b =E
HHEE 2 175 2E 1| (Operating Guideline) > N5

©AIT Washington: The framework for AIT/Washington operations
is set out in the Acting Secretary’s December 13 letter of appointment
to the trustees. Within that framework, these Operating Guidelines
provide a shared understanding on how we conduct business with
Taiwan. This will continue to be a delicate period in US-Taiwan
relations and close coordination is necessary. The guidelines cover
most situations but are not exhaustive, any questions should be referred
to EAP (#%8[] Bureau of East Asian and Pacific Affairs, Department of
State).

©Domestic Activities: Dealing with Taiwan representative and
visitors: Significant meetings, particularly with the TECRO Director,
should be discussed with EAP in advance. Significant conversations
should be made a matter of written record.

©Contact with the Hill: Relations with the Hill are sensitive and
complex. AIT clears meeting with EAP, which will clear with it. EAP

and/of should accompany to any meetings.
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©Public Affairs: AIT/Washington officers should follow the
guidelines which Department officials follow with respect to
invitations for speaking engagements. Acceptance of invitations and
contact of speeches should be cleared by EAP.

©In Taiwan: As stated in the Acting Secretary’s appointment letter,
the Director of AIT/Taipei is responsible for all overseas operations of
AIT and operates essentially as a chief of mission, under the policy
guidance and supervision of EPA. The AIT/Taipei Director has country
clearance authority, as recently confirmed by the Legal Advisors Office.
The AIT/Taipei Director operates essentially as a “chief of mission.”
To minimize possibilities for misunderstanding, the chairman should
coordinate his Taiwan meeting with AIT/Taipei and, where appropriate,
have a representative of, AIT/Taipei in the meeting. This is especially

important for meetings with ranking political figure.'?
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12-06.1 22K Federal Register 7~ 1993 FELARTH[I T3 » HERH A :

The American Institute in Taiwan has concluded a number of
agreements with the Taipei Economic and Cultural Representative
Office in the United States in order to maintain cultural, commercial
and other unofficial relations between the American people and people
on Taiwan. The Director of the Federal Register is publishing the list of
these agreements on behalf of the American Institute in Taiwan in
public interest.

Cultural, commercial and other unofficial relations between the
American people and people on Taiwan are maintained on a

nongovernmental basis through the American Institute in Taiwan

12% Federal Register #ff EHAH AR - ZAILEFBZ A GHEREZRGHE: ()2
o RS () FANTEE I 24 WIS 1980 4E % 1998 4EEfH - Federal Register
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130 411 Federal Register (Vol. 63, No. 248, pp. 71507—71510, December 28, 1998)FT|
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(AIT), a private nonprofit corporation incorporated under the laws of
the District of Columbia. The Coordination Council for North
American Affairs (CCNAA) is its nongovernmental Taiwan
counterpart.

Pursuant to section 12(a) of the Taiwan Relations Act (Pub. L.
96-8; 93 Stat. 14), agreements concluded between the AIT and
CCNAA are transmitted to the Congress, and the pursuant to section
6 and section 10(a) of the Act, such agreements have full force and

effect under the law of the United States.

12-06.2 s F#s1inaZe B &St < 40 S R B =B =00
OB ALRREE TR » F5E0 Federal Register B 1995 FLUEHIFT
o BRI

The American Institute in Taiwan has concluded a number of
agreements with the Taipei Economic and Cultural Representative
Office in the United States (formerly the Coordination Council for
North American Affairs) in order to maintain cultural, commercial
and other unofficial relations between the American people and
people on Taiwan. The Director of the Federal Register is publishing
the list of these agreements on behalf of the American Institute in
Taiwan in public interest.

Cultural, commercial and other unofficial relations between the
American people and people on Taiwan are maintained on a
nongovernmental basis through the American Institute in Taiwan
(AIT), a private nonprofit corporation created under the Taiwan
Relations Act (Pub. L. 96-8; 93 Stat.14). The Coordination Council for
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North American Affairs (CCNAA) was established as the
nongovernmental Taiwan counterpart to AIT. On October 10, 1995 the
CCNAA was renamed the Taipei Economic and Cultural
Representative Office in the United States (TERCO).

Under section 12(a) of the Act, agreements concluded between the
AIT and TERCO are transmitted to the Congress, and according to
section 6 and 10(a) of the Act, such agreements have full force and

effect under the law of the United States.
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t = B %, (Maintaining Unofficial Relations with the People on
Taiwan)f7{ i f4-(Executive Order 13014) » E A4 T o 142
In light of the recognition of the People’s Republic of China by the
United States of America as the sole legal government of China, and
by the authority vested in me as President of the United States of
America by the Taiwan Relations Act (Public Law 96-8, 22 U.S.C.
3301 etseq.) (‘“Act’”), and section301 of'title 3, United States Code,
in order to facilitate the maintenance of commercial, cultural, and
other relations between the people of the United States and the
people on Taiwan without official representation or diplomatic
relations, it is hereby ordered as follows:

Section 1. Delegation and Reservation of Functions.

1-101. Exclusive of the functions otherwise delegated, or reserved to
the President by this order, there are delegated to the Secretary of State
(““Secretary’’) all functions conferred upon the President by the Act,
including the authority under section 7(a) of the Act to specify which
laws of the United States relative to the provision of consular services
may be administered by employees of the American Institute on
Taiwan (‘‘Institute’’). In carrying out these functions, the Secretary
may redelegate his authority, and shall consult with other departments
and agencies as he deems appropriate.

142 1) “Maintaining Unofficial Relations with the People on Taiwan, Executive Order
12143 of June 22, 1979,” 44 Federal Register 37191(Federal Register, Vol. 44, No.
124, June 26, 1979, pp. 37191-37918. [11) EHHF S (£ WG el (74 %
iR 2 a4 ) FREE - B (BRABBEASESUE) > i lEE 530 H
957-960 -



1-102. There are delegated to the Director of the Office of Personnel
Management the functions conferred upon the President by paragraphs
(1)and (2) of section 11(a) of the Act. These functions shall be
exercised in consultation with the Secretary.

1-103. There are reserved to the President the functions conferred
upon the President by section 3, the second sentence of section 9(b),
and the determinations specified in section 10(a) of the Act.

Sec. 2. Specification of Laws and Determinations.

2-201. Pursuant to section 9(b) of the Act, and in furtherance of the
purposes of the Act, the procurement of services may be effected by the
Institute without regard to the following provisions of law and
limitations of authority as they may be amended from time to time:

() Sections 1301(d) and 1341 of title 31, United States Code, and
section 3732 of the Revised Statutes (41 U.S.C. 11) to the extent
necessary to permit the indemnification of contractors against
unusually hazardous risks, as defined in Institute contracts, consistent,
to the extent practicable, with section 52.228-7 of the Federal
Acquisition Regulations;

(b) Section 3324 of title 31, United States Code;

(c) Sections 3709, 3710, and 3735 of the Revised Statutes, as
amended (41 U.S.C. 5, 8, and 13);

(d) Section 2 of title 111 of the Act of March 3, 1933 (41 U.S.C. 10a);

(e) Title 111 of the Federal Property and Administrative Services Act
of 1949, as amended (41 U.S.C. 251-260);
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(f) The Contract Disputes Act of 1978, as amended (41 U.S.C. 601-
613);

(9) Chapter 137 of title 10, United States Code (10 U.S.C. 2301-
2316);

(h) The Act of May 11, 1954 (the ‘‘Anti-Wunderlich Act’’) (41
U.S.C. 321, 322); and 42964 Federal

(i) Section (f) of 41 U.S.C. 423.

2-202. (a) With respect to cost-type contracts with the Institute under
which no fee is charged or paid, amendments and modifications of such
contracts may be made with or without consideration and may be
utilized to accomplish the same things as any original contract could
have accomplished, irrespective of the time or circumstances of the
making, or the form of the contract amended or modified, or of the
amending or modifying contract and irrespective of rights that may
have accrued under the contractor the amendments or modifications
thereof.

(b) With respect to contracts heretofore or hereafter made under the
Act, other than those described in subsection (a) of this section,
amendments and modifications of such contracts may be made with or
without consideration and may be utilized to accomplish the same
things as any original contract could have accomplished, irrespective
of the time or circumstances of the making, or the form of the contract
amended or modified, or of the amending or modifying contract, and
irrespective of rights that may have accrued under the contract or the
amendments or modifications thereof, if the Secretary determines in



each case that such action is necessary to protect the foreign policy
interests of the United States.

2-203. Pursuant to section 10(a) of the Act, the Taipei Economic and
Cultural Representative Office in the United States (‘““TECRO’),
formerly the Coordination Council for North America Affairs
(‘““CCNAA”’), is determined to be the instrumentality established by
the people on Taiwan having the necessary authority under the laws
applied by the people on Taiwan to provide assurances and take other
actions on behalf of Taiwan in accordance with the Act. Nothing
contained in this determination or order shall affect, or be construed to
affect, the continued validity of agreements, contracts, or other
undertakings, of whatever kind or nature, entered into previously by
CCNAA.

Sec. 3. President’s Memorandum of December 30, 1978.

3-301. Agreements and arrangements referred to in paragraph (B) of
President Carter’s memorandum of December 30, 1978, entitled
“‘Relations With the People on Taiwan’’ (44 FR 1075) shall, unless
otherwise terminated or modified in accordance with law, continue in
force and be performed in accordance with the Act and this order.

Sec. 4. General. This order supersedes Executive Order No. 12143
of June 22, 1979.
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e EE R ZE S 2345 28 (American Institute in Taiwan Tax
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18 (¢ £#pEHT B2 (Sino-American Reciprocal Agreements for Issuance of
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15-03.1 B {pagh 19805 ~ pudigs i # - HIEHPRA ?}T“")\ i
Ak MEREAHE B RS E R T E R AR E g %
certify that the American Institute in Taiwan has the authority to issue
this card on the basis of the Taiwan Relations Act (PL 96-8) - £ THIH|

REEIEERG TEZEW ¢ | certify that (ILEEBHHZ EEIK
Bk N B IS4k 44) a designated employee or the dependent of a
designated employee of the Coordination Council for North America,

is entitled to certain rights and immunities derived from U. S. Public
Law 96-8 -

15-03.2 5 {73 56 > 1980 4= U 1% M &%ty & - L IE 1] 410 B CCNAA
IDENTIFICATION CARD ;ZUNITED STATES DEPARTMENT OF
STATESL » S5AEFE ~ ReHEURFH - R - HAEFHH ~ 37X
P4 ~ BRI s N Bk - wr AR B (7 as (h eh B s
ete s i £ E R E R EHE

This person is registered with the American Institute in Taiwan and
under 22 U.S.C S3301 shall not be amenable to jurisdiction with
respect to acts performed in the exercise of CCNAA functions. This
form of immunity must be asserted before, and proven to, the
appropriate judicial authorities. The bearer is not immune from the
issuance of a citation. The bearer shall be treated with due respect. The

American Institute in Taiwan has the authority to issue this card on the
basis of the Taiwan Relations Act (PL-96-8) -

123



15-03.3 FEE 5157 20147 12 F 2 i S B S B AL AR SR 22
Ly INCY L T

IEBHE A f Rl 8
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15050 FEHEEGEEERILEHEmEEERIA R 6 &
S P B R M IR A N B BE AN B M B S (List of
Foreign Offices in the Republic of China) | 1 °

15-06.0 =B EE T E I H R Key Officers of Foreign Service
Posts: Guide for Business Representative (7% X %4 United State
Department of State Telephone Directory Key Officers of Foreign
Service Posts) » N EKSEEEE 2R (EHEE 2 itk ~ iEEHE - B
o B (SR - (ERHEEEE R - BIEEREBEENS B FEUIREE - 48
WEHE - BUA2E BB EE BT -

15-06.1 ZAM&IFY 1979 F£2 2003 FfEHRRE > 1F Taiwan JH N R
EEfEE e ZILE SRR < ik - AR B S 0 WE
RYZ Wt T8 N B Z 4Bl © <98 2004 F()A REE]
TEE g = ILE S MW R & B FE R R F4E YA -

15-06.2 > 1979 /£ 3 H % 1980 {72 25 HAH » Taiwan fXEL.HL
F 05 IHFF & Syria 1% » MAIHH :

155 (chEERE— O PIESNRAESE) » 715 (55 150 » 201647 11 A » B 246 -



The United States withdrew recognition from the Republic of China
on Taiwan on January 1, 1979. The United States Embassy in Taipei
closed on February 28, 1979. Unofficial cultural, commercial, and
other relations are maintained through a private instrumentality, the
American Institute in Taiwan, which has offices in Taipei and
Kaohsiung - %

15-06.3 7> 1981 £ 1 HE 1990 4F 1 ARH[TZ & HAT » Taiwan HFL
L FREE B 18 2 B %2 Zimbabwe 2 1% » i H i B H
Unofficial commercial and other relations with the people of Taiwan
are maintained through a private instrumentality, the American Institute

in Taiwan, which has offices in Taipei and Kaohsiung ° *’

15-06.4 1> 1990 7F 5 H 4% 1998 FE-F{ 72 ZHAH » Taiwan BRI
YEREF % 2 [HZ2 Zimbabwe 7% 0 A RBHH Unofficial
commercial and other relations with the people of Taiwan are

conducted through an unofficial instrumentality, the American Institute

in Taiwan, which has offices in Taipei and Kaohsiung - %
15-06.5 A19994F12 H 4y 2003 F-H[1T 2 & HAT » TaiwanE i {(x o
N FRHIE A 1% 2 BZZ Zimbabwe 2 1% > WIEFSR(*)FRREEE
S5 BER R YR8 R Rk S HE T I (Dependency and area of special
sovereign) - HAEGRHEAH :
Unofficial commercial and other relations with the people of
Taiwan are conducted through an unofficial instrumentality, the

156 2 H 1979 4F 3 H & 1980 [ T{7 22 % HH Key Officers of Foreign Service Posts:
Guide for Business Representative °

157 251981 48 1 HZE 1990 4£ 1 AETI{T > &8 Key Officers of Foreign Service
Posts: Guide for Business Representative °

158 2 1990 4F 5 HiZ & 1999 AT % H Key Officers of Foreign Service Posts:
Guide for Business Representative °
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American Institute in Taiwan, which has offices in Taipei and
Kaohsiung - **°

15-06.6 %92 20044F-H{T 2 & » Taiwan{fR kR 3 A RHIFEF &
ASyriaz 1% » EiEARGERMGZRH - MKEERTEEREEE
L= T & BB E ﬁDFéF%ﬁ%fﬁﬂ/\fﬂ}qﬂ o U172 20044FH]|

7% 5 1 AM20174E1LHTH FITE -

15-06.7 H 2018 FLL{%& /{7~ United State Department of State
Telephone Directory Key Officers of Foreign Service Posts Nfff#l 2
FERARHE » 55 -

159 hittps://1997-2001.state.gov/about_state/contacts/key_officers99/index.html ; 2017
F12 H 2 HEERL -

160 http://www.callyourlawyers.com/pdfcaselaw/keyoffer.pdf. ; 2017 4= 12 H 2 HEEHL -

1612017 4£ 11 H 7 HTJ{TZ United State Department of State Telephone Directory:
Key Officers of Foreign Service Posts, pp. KO57-58 ; 2017 £ 12 H 2 HEHL -



LB

Pal

16-01.0 =EFY 1979 4 1 H 1 H&X EHBFEEREIME A - TIE
SEEEL P EE R B FTACE - (RSB B BRAT (—)Kas 4 By o B e
—&EBUR ~ () Acknowledge/-isnrfift” T — (i - =
IR TPEIN 8y ) 2315 R (2B RIS M R R F A B P
FEAZGER -

16-02.0 5% HEAS (- HEAch HE R Z SN B (4 - (HE I E4ERr
BTN~ OF ~ B BHY - S0 BB BRI SO K
o~ AR~ T~ BEIRVEEEREGHE - A RSO S
T2 B8 > FEBUNIB A e AU Z - B S L B =
B2 RRR N OB P L RIS (R - EERRE RS
BITHE -

127






